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Dodatkowe informacje znajdziesz na stronie www.skullcandy.pl oraz www.skullcandy.eu

Si vous avez des questions, allez sur: www.skullcandy.com

Si tienes dudas, visita: www.skullcandy.com

Domande Visitare il sito: www.skullcandy.com

Fazer perguntas: www.skullcandy.com

Fragen Besuch: www.skullcandy.com

Voor vragen bezoek: www.skullcandy.com

For spørgsmål se: www.skullcandy.com

Vastauksia löytyy: www.skullcandy.com

For spørsmål, besøk: www.skullcandy.com

Vid frågor, besök: www.skullcandy.com

Если у вас возникнут вопросы, посетите: www.skullcandy.com

如有问题请访问： www.skullcandy.com

質問がある場合はこちらをご覧ください： www.skullcandy.com

질문 방문: www.skullcandy.com

www.skullcandy.com:

Canada
Skullcandy Canada ULC
329 Railway St. Unit 205,
Vancouver, BC. V6A 1A4
Canada
Skullcandy.ca

Europe
Skullcandy Europe BV
Postbus 425
5500AK Veldhoven
Nederland
Skullcandy.eu

Japan/日本
Skullcandy Japan合同会社
〒150-0001　東京都渋谷区神宮前
5‐17‐11　パークサイドオーサキ2階
Skullcandy Japanカスタマーサービス
商品についてのお問い合わせはこちら
Skullcandy.jp

Americas
Skullcandy, Inc.
6301 N Landmark Dr.
Park City, UT 84098, U.S.A.
Skullcandy.com

EN CONTAINS Li-ion BATTERY.
BATTERY MUST BE RECYCLED
OR DISPOSED OF PROPERLY.

ES CONTIENE UNA BATERÍA LI-ION. 
LA BATERÍA DEBE SER RECICLADA O 
DESECHADA ADECUADAMENTE.

FR CONTIENT BATTERIE LI-ION .
BATTERIE DOIT ÊTRE RECYCLÉE
OU JETÉES CORRECTEMENT

Słuchawki bezprzewodwe MODEL: S5PXW 

Power - On/Off

On/Off

Encendido/apagado

Accensione/spegnimento

Ligar/desligar

Ein/aus

Aan-/uitzetting

Tænd/sluk For Strøm

Virta Päälle/pois

Strøm Av/på

Ström Av/på

Включить/выключить Питание

开机/关机

電源 - On/off

전원 켜기/끄기

00 : 03

Volume  Up

Volume +

Subir Volumen

Aumento Volume

Aumentar O Volume

Lautstärke Erhöhen

Volume Omhoog

Skru Op For Lydstyrken

Äänenvoimakkuuden Lisäys

Volum Opp

Öka Volymen

Увеличение Громкости

音量增大

音量を上げる

볼륨 높이기

1X

Volume  Down

Volume -

Bajar Volumen

Riduzione Volume

Diminuir O Volume

Lautstärke Senken

Volume Omlaag

Skru Ned For Lydstyrken

Äänenvoimakkuuden Vähennys

Volum Ned

Sänka Volymen

Уменьшение Громкости

音量减小

音量を下げる

볼륨 낮추기

1X

Play/pause

Lecture/pause

Reproducir/pausar

Riproduci/pausa

Reproduzir/colocar Em Pausa

Wiedergabe/pause

Afspelen/pauzeren

Afspil/pause

Toisto/tauko

Spill/pause

Spela Upp/pausa

Воспроизведение/пауза

播放/暂停

再生／一時停止

재생/일시 정지

1X

Track  Forward

Piste Suivante

Adelantar

Brano Successivo

Faixa Seguinte

Nächster Titel

Volgend Nummer

Skift Til Næste Musiknummer

Kelaus Eteenpäin

Neste Spor

Nästa Ljudspår

Переключение На 1 Трек Вперед

下一曲目

次のトラックを再生する

다음 트랙으로

00 : 03

Track  Back

Piste Précédente

Retroceder

Brano Precedente

Faixa Anterior

Vorangehender Titel

Vorig Nummer

Musiknummer Tilbage

Kelaus Taaksepäin

Forrige Spor

Byta Till Föregående Spår

Переключение На 1 Трек Назад

上一曲目

前のトラックを再生する

이전 트랙으로

00 : 03

Answer/end

Répondre/fin

Responder/colgar

Risposta/fine

Atender/desligar

Annehmen/beenden

Beantwoorden/beëindigen

Besvar/afslut

Vastaus/lopetus

Svar/avslutt

Svara/lägg På

Ответить/закончить

接听/结束

応答／終了

전화 받기/끊기

1X

Charge

Charge

Cargar

Carica

Carregar

Aufladen

Opladen

Oplad

Lataus

Lading

Ladda

Зарядка

充电

充電

충전

“Riff Wireless”

Pairing Mode

Mode Couplage

Modo De Vinculación

Modalità  Di  Accoppiamento

Modo Emparelhamento

Koppelmodus

Paarmodus

Pardannelsevstilstand

Laiteparin  Muodostustila

Sammenkoblingsmodus

Parningsläge

Режим Сопряжения

配对模式

ペアリングモード

페어링 모드

*Słuchawki wyłączone

Pair  New  Device   *off Mode

Coupler Nouvel Appareil *mode Off

Vincular Nuevo Dispositivo *modo Apagado

Accoppia Nuovo Dispositivo *modalità Spento

Emparelhar Novo Dispositivo *modo Desligado

Mit Neuem Gerät Koppeln *ausgeschalteter Zustand

Nieuw Apparaat Paren *uitmodus

Pardan Ny Enhed *slukket Tilstand

Muodosta Uusi Laitepari *off-tila

Sammenkoble Ny Enhet *av-modus

Para Ny Enhet *av-läge

Сопряжение Нового Устройства 

*в Выключенном Режиме

配对新设备 *关机模式

新しいデバイスをペアリング *オフモード

'새 기기 짝맞추기' *끄기 모드

00:05

FCC ID: Y22-S5PXW
IC:10486A-S5PXW
CMIIT ID: 2018DJ5528
IFT: RCPSKS518-1576

2X

Activate Voice Assistant

Activer l'assistant vocal 

Activar el asistente de voz 

Attivare assistente vocale 

Ativar assistente de voz 

Sprachassistenten aktivieren 

Stemhulp activeren

 Aktivér talestøtte

Aktivoi ääniohjain 

Aktiver taleassistent 

Aktivera röstassistent 

Активировать голосовой помощник

激活语音助理 

ボイスアシスタントをアクティベートする

음성 인식 가동화 

 يتوصلا دعاسملا طيشنت

Hardware Version: 3.2
Software Version: 19

EN Skullcandy,     ,and other marks are registered trademarks of Skullcandy, Inc. All rights reserved. 
FR Skullcandy,     ,et les autres marques sont des marques déposées de Skullcandy, Inc. Tous droits réservés.
ES Skullcandy,     ,y las demás marcas son marcas registradas de Skullcandy, Inc. Todos los derechos reservados.

México
Skullcandy Mexico S de RL de CV
Aristoteles 218
Polanco IV Seccion, Miguel Hidalgo
11550, México City
México
Skullcandy.mx

018-180247
D18-0050018

CCAM18LP0120E3

Tryb parowania

Paruj z nowym urządzeniem. *Gdy wyłączone

Paruj z nowym
urządzeniem

Tryb parowania

Włączanie/
wyłączanie

Włączanie/wyłączanie

Głośność +

Głośność +

Głośność -

Głośność -

Odtwarzanie/
pauza

Odtwarzanie/pauza

Kolejny utwór

Kolejny utwór

Poprzedni utwór

Poprzedni utwór

Odbierz/zakończ
połączenie

Odbierz/zakończ połączenie

Aktywuj asystenta
głosowego

Aktywuj asystenta głosowego

Ładowanie

Ładowanie

Deklaracja zgodności z przepisami FCC

Urządzenie spełnia warunki ujęte w części 15 przepisów FCC. Jego funkcjonowanie uwzględnia dwa następujące warunki: (1) 
Urządzenie nie może wytwarzać szkodliwych zakłóceń i (2) urządzenie musi akceptować wszelkie odbierane zakłócenia, włącznie z 
tymi, które mogą powodować niepożądane działanie. Urządzenie zostało przetestowane i jest zgodne z ograniczeniami klasy B dla 
urządzeń cyfrowych, określonych w części 15 przepisów FCC. Ograniczenia te zostały zaprojektowane w celu zapewnienia 
odpowiedniej ochrony przed szkodliwymi zakłóceniami w instalacjach budynków mieszkaniowych. Urządzenie generuje, 
wykorzystuje i może emitować promieniowanie radiowe i, jeśli nie jest zainstalowane i użytkowane zgodnie z instrukcjami, może 
powodować szkodliwe zakłócenia komunikacji radiowej. Nie można jednak zagwarantować, że w przypadku konkretnej instalacji 
zakłócenia nie wystąpią. Jeśli urządzenie powoduje zakłócenia w odbiorze radiowym czy telewizyjnym, co można ustalić 
włączając/wyłączając odbiornik, zachęca się użytkownika, by spróbował usunąć zakłócenia podejmując następujące działania:
- zmień ustawienie lub położenie anteny odbiorczej; 
- zwiększ odległość między urządzeniem a odbiornikiem; 
- podłącz urządzenie do gniazdka będącego częścią innego obwodu niż ten, z którego zasilany jest odbiornik;
- skonsultuj się z dystrybutorem lub doświadczonym specjalistą od radia/TV.                                                                                                                                         
Ostrzega się, że zmiany lub modyfikacje niniejszego produktu przeprowadzone bez wyraźnej aprobaty strony odpowiedzialnej za 
zgodność mogą spowodować utratę przez użytkownika uprawnienia do korzystania z urządzenia.

Oświadczenie o zgodności z wymogami ISED

To urządzenie zawiera bezkoncesyjne nadajnik(i)/ odbiornik(i) spełniające wymagania kanadyjskich standardów RSS ISED dla 
produktów bezkoncesyjnych. Jego funkcjonowanie uwzględnia dwa następujące warunki: (1) Urządzenie nie może wytwarzać 
szkodliwych zakłóceń i (2) urządzenie musi akceptować wszelkie odbierane zakłócenia, włącznie z tymi, które mogą powodować 
niepożądane działanie.

Oświadczenie o zgodności z wymogami ISED SAR

To urządzenie spełnia warunki ISED dotyczące narażenia na promieniowanie, ustanowionymi dla niekontrolowanego środowiska. 
Dla zapewnienia zgodności z przepisami dotyczącymi narażenia na promieniowanie użytkownik jest zobowiązany do przestrzegania 
określonych zasad użytkowania. Niniejszy przekaźnik nie może znajdować się lub pracować w pobliżu żadnej innej anteny lub 
przekaźnika. Urządzenie przenośne zostało zaprojektowane tak, by spełniać warunki narażenia na fale radiowe, ustanowione przez 
ISED. Warunki te określają wartość graniczną SAR równą 1.6 W/kg, przy czym jest to wartość uśredniona na 1 gram tkanki i jest to 
najwyższa wartość SAR, gdy badane jest przestrzeganie tych limitów. 

Przetwornik: 40 mm; Impedancja głośników: 32ohm; THD <1%@1KHz; Regulacja mocy 3.7V; Bluetooth® 4.1 Single Mode; Pasmo 
częstotliwości: 2402MHz~2480MHz; Maksymalna moc < 10dBm; Waga: 160 g.

Zawiera akumulator litowo-jonowy. Akumulator należy oddać do recyklingu lub zutylizować w przepisowy sposób

Informacje na temat gwarancji znajdziesz na stronie https://skullcandy.pl/serwis/gwarancja/. 

PL Skullcandy     oraz inne znaki są zarejestrowanymi znakami towarowymi Skullcandy Inc. Wszelkie prawa zastrzeżone.      


